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ANLEITUNG 

WICHTIG -SORGFALTIG DURCHLESEN- FUR 

ZUKUNFTIGE REFERENZ BEWAHREN 

a) WARN UNG - Hochbetten und das Oberbett von Etagenbetten sind wegen der 
Verletzungsgefahr durch Sturze nicht fur Kinder unter sechs Jahren geeignet. 

b) WARNUNG - Etagenbetten und Hochbetten konnen ein ernstes 
Verletzungsrisiko darstellen, wenn sie nicht ordnungsgem部verwendet werden. 
Befestigen oder hangen Sie niemals Gegenstande an einem Teil des Etagenbetts, 
die nicht fur die Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind, zum Beispiel 
Schnure, Kordeln, Haken, Gurte und Taschen. 

c) WARNUNG - Kinder konnen zwischen Bett und Wand eingeklemmt werden. 
Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen 
der oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Konstruktion 75 mm 
nicht uberschreiten oder mehr als 230 mm betragen. 

d) WARNUNG - Verwenden Sie das Etagenbett / Hochbett nicht, wenn ein 
Bauteil beschadigt ist oder fehlt. Ersatzteile werden zwischendurch beim 
Hersteller oder beim Handler angefordert. 

e) Befolgen Sie unbedingt die lnstallationsanweisungen und die 
Gebrauchsanweisung des Herstellers. 

f) Die empfohlene Gro&e der Matratze fur das Bett betragt 200 cm x 90 cm, 
maximale Dicke der Matratze: 13 cm. 

g) Es ist notwendig, den Raum zu luften, um ein niedriges Feuchtigkeitsniveau 
aufrechtzuerhalten und das Wachstum von Schimmel im Bett und an dessen 
Peripherie zu verhindern. 

h) Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen und regelma&ig 
uberpruft werden. Bei Bedarf festziehen. 

i) Erfullt die Anforderungen der europaischen Norm NC-Sicherheit 
EN747-1:2024

INSTRUCTIONS 

IMPORTANT - A. LIRE ATTENTIVEMENT - CONSERVER 

POUR REFERENCE ULTERIEURE 

) AVERTISSEMENT - Les Ii a) AVERTISSEMENT - Les lits sureleves et le lit superieur des lits superpo洷s ne 
conviennent pas aux enfants de mains de six ans en raison du risque de blessure 
啦a une chute; 

b) AVERTISSEMENT - L 「ts superpos e s et les lits sur
e lev

e 

es lits superposes et les lits sureleves peuvent presenter 
un risque serieux de blessure par strangulation s'ils ne sont pas utilis邸
correctement. Ne jamais attacher ou suspendre a des parties du lit superpose 
des objets qui ne sont pas con<;us pour etre utilises avec le lit, par exemple, mais 
ne se limitant pas a des cordes, des ficelles, des cordes, des crochets, des 
ceintures et des sacs. 

c) AVERTISSEMENT - Les enfants p euvent rester coinces entre le lit et le mur, un 
toit incline les meubles adjacents au plafond (par exemple, des armoires), etc. 
Pour eviter tout risque de blessure grave, la distance entre la barri七re de 
securite superieure et la structure adjacente ne doit pas depasser 75 mm au 
doit积re superieure a 230 mm. 

d) AVERTISSEMENT - N'utilisez pas le lit superpose/ le lit sureleve si une partie 
de la structure est cassee au manquante. Les pieces de rechange sont 
demandees au fabricant au au magasin. 

e) ii est imperatif de toujours suivre les instructions d'installation et !'utilisation 
du fabricant. 

f) La tail le recommandee du matelas a utiliser avec le lit est 200 cm x 90 cm, 
epaisseur maxima le du matelas: 13 cm. 

g) II est necessaire de ventiler la pi七ce afin de maintenir un faible niveau 
d'humidite et d'empecher la formation de moisissure dans le lit et a sa 
peripherie. 

h) Les dispositifs de jonction doivent toujours etre correctement serres et 
verifies regulierement. Serrer si necessaire. 

i) Conforme aux exigences de la norme europeenne en mati七re de securite NC 
EN747-1:2024

INSTRUCTIONS 

IMPORTANT -READ CAREFULLY -RETAIN FOR FUTURE 

REFERENCE 

a )  WARNING - High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for 
children under six years due to the risk of injury from falls; 

b) WARNING - Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from 
strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the 
bunk bed that are not designed to be used with the bed, for example, but not 
limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags. 

c) WARNING - Children can become trapped between the bed and the wall, a 
roof pitch, the ceiling adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like. 
To avoid risk of serious in」ury the distance between the top safety barrier and 
the ad」oining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm. 

d) WARNING - Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken 
or missing; Replacement parts are between requested from the manufacturer or 
the store. 

e) it is imperative to always follow the installation instructions and 
manufacturer's use. 

f)  The recommended size of the mattress to be used with the bed is 200cm 
x90cm, maximum thickness mattress: 13cm. 

g) It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture 
and prevent mold growth in the bed and its periphery. 

h) 」oining devices should always be tightened properly and regularly verified. 
Tighten if necessary. 

i) Meets European standard requirements NC safety EN747-1:2024

ISTRUZIONI 

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE -

CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO 

a) ATTENZIONE - 1 letti alti e ii letto superiore a castello non sono adatti a 
bambini di eta inferiore ai sei anni a causa del rischio di lesioni da cadute; 

b) AVVERTENZA - 1 letti a castello e i letti alti possono presentare un serio 
rischio di lesioni a causa di strangolamento se non utilizzati correttamente. Non 
attaccare o appendere mai oggetti a qualsiasi parte del letto a castello che non 
sono progettati per essere utilizzati con ii letto, ad esempio, ma non limitato a 
corde, corde, corde, ganci, cinture e borse. 

c) AWERTENZA - I bambini possono rimanere intrappolati tra ii letto e la parete, 
un tetto inclinato ii mobile adiacente al soffitto (ad es. armadi) e simili. Per 
evitare ii rischio di gravi lesioni, la distanza tra la barriera di sicurezza superiore e 
a struttura adiacente non deve superare 75 mm o deve essere superiore a 230 
mm. 

d) ATTENZIONE - Non utilizzare ii letto a castello / letto alto se qualche parte 
strutturale e rotta o mancante; Le parti di ricambio sono tra quelle richieste al 
produttore o al negozio. 

e) 仓indispensabile seguire sempre le istruzioni di installazione e l'uso del 
produttore. 

f) Le dimensioni consigliate del materasso da utilizzare con ii letto sono 200 cm 
x 90 cm, materasso di massimo spessore: 13 cm. 

g) E necessario ventilare l'ambiente per mantenere un'umidita bassa e prevenire 
la formazione di muffe nel letto e nella sua periferia. 

h) I dispositivi di giunzione devono essere sempre serrati correttamente e 
regolarmente verificati. Stringere se necessario. 

i) Soddisfa i requisiti della norma europea Sicurezza NC EN747-1:2024



INSTRUCTIES 
BELANGRIJK -LEES AANDACHTIG -BEWAAR VOOR 

TOEKOMSTIGE REFERENTIE 

a) WAARSCHUWING - Hoge bedden en het bovenste bed van stapelbedden zijn 
niet geschikt voor kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel door 
vallen;

b) WAARSCHUWING - Stapelbedden en hoge bedden kunnen een ernstig risico 
op verwonding vormen als ze niet correct worden gebruikt. Bevestig of hang 
nooit items aan een deel van het stapelbed die niet zijn ontworpen voor gebruik 
met het bed, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot touwen, koorden, koorden, 
haken, riemen en tassen.

c) WAARSCHUWING - Kinderen kunnen unnen vast vast k komen te zitten tussen het bed en 
de muur, een dakhelling het plafond aangrenzende meubels (bijv. kasten) en 
dergelijke. Om het risico van ernstig letsel te voorkomen, mag de afstand tussen 
de bovenste veiligheidsbarri七re en de aangrenzende structuur niet groter zijn 
dan 75 mm of meer dan 230 mm.

d) WAARSCHUWING - Gebruik het stapelbed / hoogbed niet als een structureel 
onderdeel kapot is of ontbreekt; Vervangende onderdelen worden tussen 
gevraagd door de fabrikant of de winkel.

e) het is noodzakelijk om alti」d de installatie-instructies en het gebruik van de 
fabrikant te volgen.

f) De aanbevolen maat van de matras die met het bed wordt gebruikt, is 200 cm 
x 90 cm, maxima le dikte matras: 13 cm. 

g) Het is noodzakelijk om de kamer te ventileren om een laag vochtgehalte te 
handhaven en schimmelgroei in het bed en de periferie ervan te voorkomen.

h) Verbindingsinrichtingen moeten altijd goed worden vastgedraaid en 
regelmatig worden gecontroleerd. Draai indien nodig vast.

i) Voldoet aan Europese standaardvereisten NC-veiligheid EN747-1:2024

INSTRUKCE 
DULE乞ITE - PRECTETE SI POZORNE - UCHOVAVAJTE 

PRO BUDOUCI REFERENCE 

a) VAROVANi - vysoke postele a hornf luzka palandy nejsou vhodne pro deti do
sesti

let z duvodu rizika zranenf p的em;

b) VAROVA.Nf - Patrove postele a vysoke postele mohou pi'edstavovat v拉ne 
riziko zranenf pi'i uskrcenf, pokud nebudou spravne pouzity. Nikdy nepi'ipevnujte 
ani nezav菇ujte pi'edmety na zadnou亡ast palandy, ktere nejsou navrzeny pro 
pouzitf s postelf, ale neomezujf se pouze na lana, prov拉ky, snury, hacky, pasy a 
tasky.

c) VYSTRAHA - D色ti se mohou zachytit mezi postel a zed', sklonit sti'echu stropy 
pi'ilehle kusy nabytku (napi'. ski'fn色）a podobne. Aby se zab吃nilo riziku v拉啦ho 
zran色nf, nesmf vzdalenost mezi hornf bezpecnostnf barierou a sousednf 
konstrukcf pi'ekrocit 75 mm nebo byt v色tsf nez 230 mm.

d) VYSTRAHA - Nepouzfvejte patrove luzko / vysoke I泣ko, pokud je nektera 
konstrukcnf泾st zlomena nebo chybf; Nahradnf dfly jsou mezi na vy洼啦niod 
vyrobce nebo obchodu.

e) je bezpodmfnecne nutne dodrfovat instalacnf pokyny a pouzitf vyrobcem.

f) Doporucena velikost matrace pro pouzitf s postelf je 200 cm x 90 cm, maxima 
Inf tlousfka matrace: 13 cm.

g) Mfstnost je nutne ventilovat, aby se udrzela nfzka hladina vlhkosti a zab咱nilo 
se rustu plfsnf v lozi a 」eho obvodu.

h) Spojovacf zai'fzenf by m色la byt vzdy pevn色 dota乞ena a pravidelne ovei'ovana. V 

pi'fpade poti'eby dotahnete.

i) Splnuje pofadavky evropske normy NC bezpecnost EN747-1:2024

IINSTRUKC』E
WAZNE -PRZECZYTA」 UWAZNIE-ZACHOWA」 NA

PRZYSZlOSC 

a) OSTRZEZENIE - Wysokie 十6zka i g6rne I位ko应ek pi�trowych nie Sq 
odpowiednie dla dzieci ponii:ej szesciu lat ze wzgl�du na ryzyko obraien w 
wyniku upadku;

b) OSTRZEZENIE - t.6ika pi�trowe i wysokie 十6zka mogq stwarzac powaine 
ryzyko obraien na skutek uduszenia, jesli nie zostanq w十asciwie uiyte. Nigdy nie 
mocuj ani nie wieszaj przedmiot6w na zadnej cz�sci 十6zka pi�trowego, kt6re nie 
Sq przeznaczone do uiytku z 十6ikiem, na przyk十ad, ale nie ograniczajqc si� do lin, 
sznurk6w, sznurk6w, haczyk6w, pas6w i toreb.

c) OSTRZEZENIE - Dzieci mogq zostac uwi�zione mi�dzy 16ikiem a scianq, 
nachyleniem dachu pod sufitem przylegajqcymi meblami (np. szafkami) i tym 
podobne. Aby uniknqc ryzyka powa之nych obrai.en, odleg十osc mi�dzy g6rnq 
barierq bezpieczenstwa a przylegajqCq konstrukcjq nie moie przekraczac 75 mm 
lub bye wi�ksza nii 230 mm.

d) OSTRZEZENIE - Nie uiywaj 十6zka pi�trowego / wysokiego 16ika, jesll 
jakakolwiek cz�sc konstrukcyjna」est zepsuta lub brakuje jej; Cz�sci zamienne Sq 
wymagane od producenta lub sklepu.

e) bezwzgl�dnie nalei.y przestrzegac instrukcji instalacji i ui.ytkowania 
producenta.

f) Zalecany rozmiar materaca do zastosowania z 16ikiem to 200 cm x 90 cm, 
maksymalna grubosc materaca: 13 cm.

g) Konieczna jest wentylacja pomieszczenia w celu utrzymania niskiego poziomu 

wilgoci i zapobiegania rozwojowi plesni w 16iku i jego obrzeiach.

h) Urzqdzenia lqCZqce powinny bye zawsze odpowiednio dokr�cone i regularnie 

sprawdzane. Dokr�cic w razie potrzeby.

i) Spelnia wymagania norm europejskich Bezpieczenstwo NC EN747-1:2024

INSTRUKCIE 
DOLE乞ITE - POZORNE SI PRECfTAJTE -

UCHOVAVA」TE PRE BUDUCE REFERENCIE 

a) VYSTRAHA - Vysoke postele a horne postele poschodovych postelf nie su 
vhodne pre deti do siestich rokov kv61i riziku zranenia padom;

b) VYSTRAHA - poschodove postele a vysoke postele m拉u predstavovat'vazne 
riziko zranenia priskrtenfm, ak sa nebudu spravne pouzfvat'. Nikdy nepripevnujte 
ani nevesajte predmety k ziadnej casti poschodovej postele, ktora nie je urcena 
na pouzitie s postel'ou, naprfklad, ale nielen, lana, snury, snury, haciky, pasy a 
tasky.

c) VYSTRAHA - Deti sa m6zu zachytit'medzi poste「ou a stenou, sklonom strechy, 
stropom priliehajucim kusy nabytku (napr. skrinky) a podobne. Aby sa predislo 
riziku vazneho zranenia, vzdialenost'medzi hornou bezpecnostnou barierou a 
pril'ahlou konstrukciou nesmie prekrocit'75 mm alebo byt'viac ako 230 mm.

d) VYSTRAHA - Nepouzfvajte poschodovu postel'/ vysoke 16zko, ak je akakol,vek 
konstrukcna cast'poskodena alebo chyba; Nahradne diely su potrebne na 
vyziadanie od vyrobcu alebo skladu.

e) je bezpodmienecne nutne postupovat'podl'a pokynov na instalaciu a podl'a 
pokynov vyrobcu.

f) Odporucana vel'kost'matraca pouziteho na I拉ko je 200 cm x 90 cm,
maxima Ina hrubka matraca: 13 cm.

g) Miestnost'je potrebne vetrat', aby sa udrzala nfzka uroven vlhkosti a zabranilo 
sa rastu plesni v 16zku a jeho obvode.

h) Spojovacie zariadenia by sa mali vzdy pevne dotiahnut'a pravidelne 
preverovat'. V prfpade potreby dotiahnite.

i) Sp伉a poziadavky eur6pskych noriem NC bezpecnost'EN747-1:2024
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UTASITAS 
FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN - VARJON A 

．． ，＇ 
JOVOBEN 
a) VIG't垃AT - A magas agyak es az emeletes agyak felso agya nem alkalmas hat 
ev alatti gyermekek szamara az esesek serulesenek veszelye miatt;

b) FIGYELMEZTETES - Az emeletes agyak es a magas agyak sulyos se巾lest 
okozhatnak a fojtogat扣kovetkezt的en,ha nem hasznaljak helyesen. Soha ne 
csatlakoztasson的ne 16gjon az emeletes agy olyan reszeire, amelyeket peldaul 
nem az agyhoz val6 felhaszna恬sra terveztek, de ezekre nem korlatoz6dik: 
kotelek, hurok, zsin6rok, horgok, ovek es均skak.

c) FIGYELMEZTETES - A gyermekek b ecsap6dhatnak az agy es a fal koze, tetoteri 
a mennyezetet a szomszedos butorokhoz (peldaul szekrenyekhez) es hason16kat. 
A sulyos 抬rules kock缸at的ak elkeru厄se erdek的en a felso biztonsagi akadaly缸 
a szomszedos szerkezet kozotti tavolsag nem haladhatja meg a 75 mm-t vagy 
tobb, mint 230 mm.

d) FIGYELMEZTETES - Ne hasznalja az emeletes agyat / magas agyat, ha 
valamelyik szerkezeti elem torott vagy hianyzik; A cserealkatreszeket a gyart6t61 
vagy a boltt61 kerheti.

e) feltetlenul kovesse a telepft毛si utasf均sokat知a gyart6 altali felhasznalast.

f)  Az agyhoz hasznalni kf\由nt matrac ajanlott merete 200 cm x 90 cm, a matrac 
maximalis vastagsaga: 13 cm.

g) Szelloztetni kell a helyiseget, hogy fennmaradjon az alacsony
nedves抬gtartalom,es megakadalyozzak a penesz novekedeset az agyban毡
annak perem的

h) A csatlakoz6berendezeseket mindig megfeleloen meg kell huzni妇
rendszeresen ellenorizni kell. Szuk迨g eseten huzza meg.

i) Megfelel az eur6pai szabvany kovetelmenyeinek NC biztonsagi EN747-1:2024

TALiMATLAR 
ONEMLi - DiKKATLE OKUYUN - GELECEK REFERANS 

厄N TUTUN
a) UYARI - Yuksek yataklar ve ranzalann Ost yatag1, du�me nedeniyle yaralanma 
tehlikesi nedeniyle alt1 ya�in altindaki c;:ocuklar ic;:in uygun degildir;

b) UYARI - Ranzalar ve yuksek yataklar, dogru kullanilmad危1 takdirde bogulma 
nedeniyle ciddi yaralanma riski olu�turabilir. Hic;:bir zaman ranza yatagin1n, 
yatakla birlikte kullan1lmak Ozere tasarlanmam1�, ancak ipler, ipler, kordonlar, 
kancalar, kay1�lar ve c;:antalar ile sin1rli olmamak Ozere herhangi bir parc;:as1na 
takmayin veya as1lmay1n.

c) UYARI - c;:ocuklar yatakla duvar aras1nda s1k1�1p kalabilir, tavana biti�ik mobilya 
parc;:alan (iirnegin dolaplar) ve benzeri bir tavan dii�enir. Ciddi yaralanma riskini 
iinlemek ic;:in Ost guvenlik bariyeri ve biti�ik yap1 aras1ndaki mesafe 75 mm'yi 
gec;:memelidir veya 230 mm'den fazla olmalid1r.

d) UYARI - Herhangi bir yap1sal parc;:a kmlm1� veya eksikse ranza / yuksek yatak 
kullanmayin; Yedek parc;:alar Oretici veya magazadan talep aras1ndad1r.

e) her zaman kurulum talimatlanni ve Oreticinin kullanim1n1 takip etmek 
zorunludur.

f) Yatak ile birlikte kullanilmas1 tavsiye edilen yatak boyutu 200 cm x 90 cm, 
maksimum kahnhk yatag1: 13 cm'dir.

g) DO�Ok seviyede nem saglamak ve yatak ve c;:evresinde kuf olu�umunu 
iinlemek ic;:in odanin havaland1nlmas1 gerekir.

h) Birle�tirme cihazlan her zaman uygun �ekilde s1k1lmah ve dOzenli olarak 
kontrol edilmelidir. Gerekirse s1kin.

i) EN747-1:2024 Avrupa standard1 gerekliliklerini kar�1lar.

INSTRUCTIUNI 
IMPORTANT- CITITI CU ATENTIE - P'ATITI PENTRU 

REFERINT'A VIITOR'A 
a) AVERTIZARE - Paturile inalte �i patul superior al paturilor nu sunt potrivite
pentru copiii sub $ase ani din cauza riscului de ranire din cauza caderilor;

b) AVERTIZARE - Paturile suprapuse引paturile inalte pot prezenta un rise grav
de r自nire din cauza strangularii daca nu sunt utilizate corect. Nu ata�a廿＄i nu
ag封ati niciodata articole pe nicio parte a patului care nu sunt concepute pentru
a fi utilizate cu patul, de exemplu, dar fara a se limita la fr合nghii,corzi, �nururi,
c合rlige,curele $i saci.

c) AVERTIZARE - Copiii pot deveni prin$i intre pat $i perete, pot acoperi
acoperi�ul pe piesele de mobilier alaturate (de ex. dulapuri) �i altele asemenea.
Pentru a evita riscul de ranire grava, distanta dintre bariera de siguran恬
superioara $i structura alaturata nu trebuie sa depil$easca 75 mm sau sa fie mai
mare de 230 mm.

d) AVERTIZARE - Nu folositi patul supraetajat / patul inalt daca o pa rte
structurala este rupta sau lipse�te; Piesele de schimb se fac intre solicitarea
producatorului sau a magazinului.

e) este obligatoriu sa respectati intotdeauna instructiunile de instalare �i
utilizarea producatorului.

f) Dimensiunea recomandata a saltelei care va fi folosita cu patul este de 200cm

x90cm, grosimea maxima a saltelei: 13 cm. 

g) Este necesara ventilarea camerei pentru a mentine o umiditate la nivel scazut 
�i a preveni cre�terea mucegaiului in pat �i la periferia acesteia.

h) Dispozitivele de imbinare trebuie intinse intotdeauna corect �i verificate 
regulat. Strangeti daca este necesar.

i)  lndepline$te cerintele standardelor europene privind siguranta NC 
EN747-1:2024

"1 HCTPYKU."1 "1 
BA米HO- nP04�TA仇TE BH�MATEJlbHO -
COXPAH �TE 6Y,且皿YIO CC bill KY 
a)  nPEAYnPE出AEHME- Bb1coK1-1e Kpo眵TM M BepxH沺KpO眵Tb ABYX斻pyCHblX 
KPOBaT的He nO{J,XO郘T即9哗Tel-1 M/laA晔哗CTM爬T 1,13-3a p1-1cKa no/ly吱HH9 
rpaBMbl B pe3y/lbTare na哗H吭

b)  nPEAYnPE}KAEHME- ABYX研PYCHble Kpo睬Tl'1 l'1 BblCOK郧kPOBaTH MOWT 
npe{J,CTaB/l只Tb cep嘘3HYIO onaCHOCTb rpaBMl'1pOBaH沺 OTYAY晔Hl'1fl,ec/lH HX 
HenpaBW/lbHO 1-1cno/lb30BaTb. Hl'1KOr{J,a He np邓pen/l只佑e 1,1 He no{J,Be山1'1Ba佑e 
npe{J,MeTbl K KaKoi-i－皿60 4acrn ABYXbflPYCHOH Kposarn, Hanpl'1Mep, KOTOPble He 
npe{J,Ha3H訰Hbl /J,/l只 1-1cno/lb30BaH叩C KpO睬TblO,HO He orpaHl'141'1BalOTC只 
sepeBKaMl-1, sepeBKaMl-1, WHypaMl-1, KPIO邓aMl-1,peMHflMl,1 1,1 CYMKaMl-1.

c)  nPEAYnPE出AEHME－胆rn MOryT OKa括TbC只 B /lOBYWKe Me)KAY KPO睬TblO l'1 
CTeHoi-i, Kpb皿ei-i,HaK/lOHl'1Tb noTO/lOK K CMe)KHblM npe{J,MeTaM Me6e/lV1
(Hanp1-1Mep,山Ka如M) 1,1 r.n. Bo 1,136e沺H1-1e p1-1cKa no/ly屯H1'1fl cep腔3HblX rpaBM 
paCCTOflHl'1e Me)KAY sepXHl'1M 3aW,1'1THblM 6apbepoM 1,1 np1,1/l可aIOW,或
KOHCTPYKU,1'1ei-i He AO/l)KHO npeBbl山aTb 75 MM l'1/lH A0/l)KHO 6b1Tb 60/lee 230 MM.

d)nPEAYnPE}KAEHME- He 1,1cno/lb3yi-ire ABYX初pycHylO KpO睬Tb/ BblCOKylO 
KPOBaTb, ec/l1,1 KaKafl 叩60 KOHCTPYKTl'1BH邸咙CTb C/lOMaHa 1,1/l1,1 OTC'(TCTByer;
－

3anaCHb1e 咙CTl-1 Me)KAY 3anpocaMl'1 OT np01'13BO/J,1'1Te/l9 H/l1,1 Mara31-1Ha.

e) 06门3盯e/lbHO BC可{J,a C/l纽OBaTb 1'1HCTPYKU,沺M no yc飞HOBKe l'1
1,1cno/lb30BaHl'1IO 1'13「OTOBl'1Te/leM.

f) PeKOMeH{J,yeMblH pa3Mep M盯paca,KOTOpbl计6y限T 1-1cno/lb30BaTbCfl C
叩OBaTblO,COCTaB/l脰r 200 CM x 90 CM, MaKCl'1Ma/lbH邸TO/lW,HHa M盯paca: 13 CM.

g) Heo6XO/J,1'1MO npo晊TPHBaTb nOMew,eHMe，叮06b1 no{J,哗P)K1'1BaTb Hl'13K戒
ypo睬Hb B/larn 1,1 npe{J,ornpaw,arb 06pa3osaH1-1e n/leceH1-1 B /lO)Ke 1,1 Ha e「0
nep呻ep1,11,1.

h)Coe{J,1'1Hl'1Te/lbHble yCTpoHCTBa BCema A0/l)KHbl 6b1Tb Ha{J,e)KHO 3aTflH'(Tbl l'1 
pery/lflpHo nposepflTbCfl. 3a飞H'(Tb np1,1 He06XO/J,1'1MOCTl'1.

i) COOTBeTCTByeT Tpe6oBaHM只M Esponei-iCKO「o CTaH{J,apra NC Safety 
EN747-1:2024
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